
SOFT JAW PLIERS - Best Way Tools SOFT JAW PLIERS, 1" OPENING

These soft jaw pliers help prevent marring during gunsmith work.  Great for use
during inspections, cleaning, polishing, or parts installation.  Soft jaws are held in
place by a small phillips head screw, and are easily replaceable should they
become damaged.

Attributes

Name: Best Way Tools SOFT JAW PLIERS, 1" OPENING
Manufacturer: Best Way Tools
Product no.: 100015336
Mfr. No.: 95693
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 001000153369
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Sicherheitsanleitung für SOFT JAW PLIERS

Einführung
Vielen Dank, dass du die SOFT JAW PLIERS von Best Way Tools gewählt hast. Diese Zangen helfen,
Beschädigungen während der Waffenbauarbeiten zu vermeiden und sind ideal für Inspektionen, Reinigung, Polieren
oder die Installation von Teilen. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die folgenden Richtlinien sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Zangen vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Zangen nur für den vorgesehenen Zweck, wie beschrieben.
Halte die Zangen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Gefahren ist, bevor du die Zangen verwendest.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe.
Wende beim Gebrauch der Zangen keine übermäßige Kraft an, da dies zu Schäden oder Verletzungen führen
kann.
Wenn die Zangen beschädigt sind oder die SoftJaws abgenutzt sind, ersetze sie sofort, um die Sicherheit zu
gewährleisten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass die Zangen sicher gegriffen und positioniert sind, bevor du Kraft anwendest.
Vermeide es, die Zangen an elektrischen Komponenten unter Spannung oder bei nassen Bedingungen zu
verwenden.
Modifiziere die Zangen nicht und verwende sie nicht für andere Zwecke als die angegebenen.
Sei vorsichtig bei Quetschgefahren beim Bedienen der Zangen.
Lagere die Zangen an einem sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch sind, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der SoftJaws:

Um die SoftJaws zu ersetzen, suche die kleine Kreuzschlitzschraube an den Zangen.
Verwende einen Kreuzschlitzschraubendreher, um die Schraube zu entfernen.
Entferne vorsichtig die alten SoftJaws und setze neue ein.
Sichere die neuen Jaws, indem du die Schraube festziehst, aber überdrehe sie nicht.

Verwendung der Zangen:

Halte die Zangen an den Griffen und sorge für einen festen Griff.
Positioniere die SoftJaws um das Objekt, das du greifen möchtest.
Drücke die Griffe sanft zusammen, um die Jaws um das Objekt zu schließen.
Wende nur die notwendige Kraft an, um das Objekt sicher zu halten, ohne es zu beschädigen.

Nach der Benutzung:

Reinige die Zangen nach der Benutzung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Lagere die Zangen an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Zangen gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Zangen irreparabel beschädigt sind, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge die Zangen nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie noch funktionsfähig sind; überlege, sie zu
spenden, wenn sie in gutem Zustand sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der SOFT JAW PLIERS, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des
Herstellers.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for SOFT JAW PLIERS

Introduction
Thank you for choosing the SOFT JAW PLIERS by Best Way Tools. These pliers are designed to help prevent
marring during gunsmith work, making them ideal for inspections, cleaning, polishing, or parts installation. To ensure
your safety and the proper use of this product, please read and follow the guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always inspect the pliers before use for any signs of damage or wear.
Use the pliers only for their intended purpose as described.
Keep the pliers out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that the work area is clean and free of hazards before using the pliers.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves.
Do not use excessive force when using the pliers, as this can lead to damage or injury.
If the pliers become damaged or the soft jaws are worn, replace them immediately to maintain safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the pliers are securely gripped and positioned before applying force.
Avoid using the pliers on live electrical components or in wet conditions.
Do not modify the pliers or use them for purposes other than those specified.
Be cautious of pinch points when operating the pliers.
Always store the pliers in a safe location when not in use to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Soft Jaws:

To replace the soft jaws, locate the small Phillips head screw on the pliers.
Use a Phillips screwdriver to remove the screw.
Carefully remove the old soft jaws and replace them with new ones.
Secure the new jaws in place by tightening the screw until snug, but do not overtighten.

Using the Pliers:

Hold the pliers by the handles, ensuring a firm grip.
Position the soft jaws around the item you intend to grip.
Squeeze the handles gently to close the jaws around the item.
Apply only the necessary force to hold the item securely without damaging it.

After Use:

Clean the pliers after use to remove any debris or residue.
Store the pliers in a dry place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the pliers in accordance with local regulations.
If the pliers are damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the pliers in regular household waste if they are still functional; consider donating them if
they are in good condition.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the SOFT JAW PLIERS, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las PINZAS
DE MANDÍBULA BLANDA

Introducción
Gracias por elegir las PINZAS DE MANDÍBULA BLANDA de Best Way Tools. Estas pinzas están diseñadas para
ayudar a prevenir marcas durante el trabajo de armero, siendo ideales para inspecciones, limpieza, pulido o
instalación de piezas. Para garantizar tu seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor, lee y sigue las
pautas que se detallan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona las pinzas antes de usarlas para detectar signos de daño o desgaste.
Usa las pinzas solo para el propósito previsto, tal como se describe.
Mantén las pinzas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de peligros antes de usar las pinzas.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
No uses fuerza excesiva al utilizar las pinzas, ya que esto puede causar daños o lesiones.
Si las pinzas se dañan o las mandíbulas blandas están desgastadas, reemplázalas de inmediato para
mantener la seguridad.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que las pinzas estén firmemente sujetas y posicionadas antes de aplicar fuerza.
Evita usar las pinzas en componentes eléctricos en vivo o en condiciones húmedas.
No modifiques las pinzas ni las uses para propósitos distintos a los especificados.
Ten cuidado con los puntos de pellizco al operar las pinzas.
Siempre guarda las pinzas en un lugar seguro cuando no las estés usando para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Mandíbulas Blandas:

Para reemplazar las mandíbulas blandas, localiza el pequeño tornillo de cabeza Phillips en las pinzas.
Usa un destornillador Phillips para quitar el tornillo.
Retira cuidadosamente las mandíbulas blandas viejas y reemplázalas con las nuevas.
Asegura las nuevas mandíbulas en su lugar apretando el tornillo hasta que esté ajustado, pero no lo
aprietes en exceso.

Uso de las Pinzas:

Sostén las pinzas por los mangos, asegurando un agarre firme.
Posiciona las mandíbulas blandas alrededor del objeto que deseas sujetar.
Aprieta suavemente los mangos para cerrar las mandíbulas alrededor del objeto.
Aplica solo la fuerza necesaria para sostener el objeto de manera segura sin dañarlo.

Después de Usar:

Limpia las pinzas después de usarlas para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Guarda las pinzas en un lugar seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las pinzas de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las pinzas están dañadas más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches las pinzas en la basura doméstica regular si aún son funcionales; considera donarlas si están
en buen estado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre las PINZAS DE MANDÍBULA BLANDA, por favor,
consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el embalaje de tu producto o visita el sitio web
del fabricante.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour les PINCES À MÂCHOIRES
SOUPLES

Introduction
Merci d'avoir choisi les PINCES À MÂCHOIRES SOUPLES de Best Way Tools. Ces pinces sont conçues pour éviter
les marques lors des travaux de gunsmith, ce qui les rend idéales pour les inspections, le nettoyage, le polissage ou
l'installation de pièces. Pour garantir votre sécurité et un usage approprié de ce produit, veuillez lire et suivre les
directives décrites dans ce document.

Directives de Sécurité Générales
Inspectez toujours les pinces avant de les utiliser pour détecter d'éventuels signes de dommages ou d'usure.
Utilisez les pinces uniquement pour leur usage prévu tel que décrit.
Gardez les pinces hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Assurezvous que la zone de travail est propre et exempte de dangers avant d'utiliser les pinces.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants.
N'utilisez pas une force excessive lors de l'utilisation des pinces, car cela peut entraîner des dommages ou
des blessures.
Si les pinces sont endommagées ou si les mâchoires souples sont usées, remplacezles immédiatement pour
maintenir la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que les pinces sont bien prises en main et positionnées avant d'appliquer une force.
Évitez d'utiliser les pinces sur des composants électriques sous tension ou dans des conditions humides.
Ne modifiez pas les pinces et ne les utilisez pas à des fins autres que celles spécifiées.
Faites attention aux points de pincement lors de l'utilisation des pinces.
Rangez toujours les pinces dans un endroit sûr lorsqu'elles ne sont pas utilisées pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Mâchoires Souples :

Pour remplacer les mâchoires souples, localisez la petite vis cruciforme sur les pinces.
Utilisez un tournevis cruciforme pour retirer la vis.
Retirez soigneusement les anciennes mâchoires souples et remplacezles par de nouvelles.
Fixez les nouvelles mâchoires en serrant la vis jusqu'à ce qu'elle soit bien en place, mais ne serrez pas
trop.

Utilisation des Pinces :

Tenez les pinces par les poignées, en vous assurant d'avoir une prise ferme.
Positionnez les mâchoires souples autour de l'objet que vous souhaitez saisir.
Serrez doucement les poignées pour fermer les mâchoires autour de l'objet.
Appliquez uniquement la force nécessaire pour maintenir l'objet en toute sécurité sans l'endommager.

Après Utilisation :

Nettoyez les pinces après utilisation pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez les pinces dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des pinces conformément aux réglementations locales.
Si les pinces sont endommagées audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.
Ne jetez pas les pinces dans les déchets ménagers réguliers si elles sont encore fonctionnelles ; envisagez
de les donner si elles sont en bon état.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout soutien supplémentaire concernant les PINCES À MÂCHOIRES SOUPLES,
veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web
du fabricant.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le PINZE A
GANASCHE MORBIDE

Introduzione
Grazie per aver scelto le PINZE A GANASCHE MORBIDE di Best Way Tools. Queste pinze sono progettate per
aiutare a prevenire graffi durante il lavoro di gunsmith, rendendole ideali per ispezioni, pulizie, lucidature o
installazione di parti. Per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e
seguire le linee guida riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre le pinze prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Utilizza le pinze solo per lo scopo previsto come descritto.
Tieni le pinze fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di pericoli prima di utilizzare le pinze.
Indossa adeguati dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti.
Non utilizzare una forza eccessiva durante l'uso delle pinze, poiché ciò può portare a danni o infortuni.
Se le pinze si danneggiano o le ganasce morbide sono usurate, sostituiscile immediatamente per mantenere
la sicurezza.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che le pinze siano saldamente impugnate e posizionate prima di applicare forza.
Evita di utilizzare le pinze su componenti elettrici sotto tensione o in condizioni di umidità.
Non modificare le pinze né utilizzarle per scopi diversi da quelli specificati.
Fai attenzione ai punti di schiacciamento quando utilizzi le pinze.
Conserva sempre le pinze in un luogo sicuro quando non sono in uso per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Ganasce Morbide:

Per sostituire le ganasce morbide, individua la piccola vite a croce sulle pinze.
Utilizza un cacciavite a croce per rimuovere la vite.
Rimuovi con cautela le vecchie ganasce morbide e sostituiscile con quelle nuove.
Fissa le nuove ganasce in posizione stringendo la vite fino a farla aderire, ma non stringere
eccessivamente.

Utilizzo delle Pinze:

Tieni le pinze per le maniglie, assicurandoti di avere una presa salda.
Posiziona le ganasce morbide attorno all'oggetto che intendi afferrare.
Stringi delicatamente le maniglie per chiudere le ganasce attorno all'oggetto.
Applica solo la forza necessaria per tenere l'oggetto in modo sicuro senza danneggiarlo.

Dopo l'Uso:

Pulisci le pinze dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva le pinze in un luogo asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le pinze in conformità con le normative locali.
Se le pinze sono danneggiate oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali quando possibile.
Non smaltire le pinze nei normali rifiuti domestici se sono ancora funzionanti; considera di donarle se sono in
buone condizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardante le PINZE A GANASCHE MORBIDE, ti
preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o visita il sito
web del produttore.

Ti ringraziamo per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZCZYPCE SOFT JAW

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SZCZYPCE SOFT JAW od Best Way Tools. Te szczypce zostały zaprojektowane, aby
zapobiegać zarysowaniom podczas pracy w warsztacie, co czyni je idealnymi do inspekcji, czyszczenia, polerowania
lub montażu części. Aby zapewnić bezpieczeństwo i prawidłowe użycie tego produktu, prosimy o uważne
zapoznanie się z wytycznymi zawartymi w tym dokumencie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj szczypce przed użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Używaj szczypiec tylko do zamierzonego celu, jak opisano.
Trzymaj szczypce z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od zagrożeń przed użyciem szczypców.
Noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice.
Nie używaj nadmiernej siły podczas korzystania ze szczypców, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia
lub kontuzji.
Jeśli szczypce ulegną uszkodzeniu lub miękkie szczęki są zużyte, natychmiast je wymień, aby zachować
bezpieczeństwo.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że szczypce są pewnie trzymane i ustawione przed zastosowaniem siły.
Unikaj używania szczypców na aktywnych komponentach elektrycznych lub w wilgotnych warunkach.
Nie modyfikuj szczypców ani nie używaj ich do innych celów niż te określone w instrukcji.
Bądź ostrożny w przypadku punktów zgniatania podczas obsługi szczypców.
Zawsze przechowuj szczypce w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja miękkich szczęk:

Aby wymienić miękkie szczęki, zlokalizuj małą śrubę krzyżakową na szczypcach.
Użyj wkrętaka krzyżakowego, aby usunąć śrubę.
Ostrożnie usuń stare miękkie szczęki i wymień je na nowe.
Zabezpiecz nowe szczęki, dokręcając śrubę do momentu, gdy będzie ciasna, ale nie przesadzaj z
dokręcaniem.

Używanie szczypców:

Trzymaj szczypce za uchwyty, zapewniając pewny chwyt.
Ustaw miękkie szczęki wokół przedmiotu, który zamierzasz chwycić.
Delikatnie ścisnij uchwyty, aby zamknąć szczęki wokół przedmiotu.
Zastosuj tylko niezbędną siłę, aby trzymać przedmiot pewnie, nie uszkadzając go.

Po użyciu:

Oczyść szczypce po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj szczypce w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szczypce zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli szczypce są uszkodzone beyond repair, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj szczypców do zwykłych odpadów domowych, jeśli są nadal funkcjonalne; rozważ ich
przekazanie, jeśli są w dobrym stanie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy w związku z SZCZYPCE
SOFT JAW, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu
lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvallisuusohjeet SOFT JAW PLIERS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Best Way Toolsin SOFT JAW PLIERS pihdit. Nämä pihdit on suunniteltu estämään
naarmuuntumista asehuoltotöiden aikana, ja ne ovat ihanteelliset tarkastuksiin, puhdistukseen, kiillotukseen tai osien
asennukseen. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön, lue ja noudata tämän asiakirjan ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina pihdit ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä pihtejä vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten on kuvattu.
Pidä pihdit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja vapaana vaaratekijöistä ennen pihdien käyttöä.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja.
Älä käytä pihtejä liiallisella voimalla, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita tai vammoja.
Jos pihdit vaurioituvat tai pehmeät leukat kuluvat, vaihda ne välittömästi turvallisuuden ylläpitämiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että pihdit ovat tukevasti kädessäsi ja oikein sijoitettu ennen voiman käyttämistä.
Vältä pihdien käyttöä jännitteellisissä sähkökomponenteissa tai kosteissa olosuhteissa.
Älä muokkaa pihtejä tai käytä niitä muuhun kuin määriteltyyn tarkoitukseen.
Ole varovainen puristuspisteiden kanssa pihtejä käyttäessäsi.
Säilytä pihdit turvallisessa paikassa, kun et käytä niitä, onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Pehmeiden leukojen asennus:

Etsi pihdeistä pieni ristipääruuvi.
Käytä ristipääruuvimeisseliä ruuvin poistamiseen.
Poista varovasti vanhat pehmeät leukat ja vaihda ne uusiin.
Kiinnitä uudet leukat paikalleen tiukentamalla ruuvia, mutta älä kiristä liikaa.

Pihdien käyttäminen:

Pidä pihtejä kahvoista, varmistaen tukevan otteen.
Aseta pehmeät leukat esineen ympärille, jota aiot puristaa.
Purista kahvoja varovasti sulkeaksesi leukat esineen ympärille.
Käytä vain tarvittavaa voimaa pitämään esine turvallisesti ilman vahingoittamista.

Käytön jälkeen:

Puhdista pihdit käytön jälkeen poistamalla kaikki roskat tai jäämät.
Säilytä pihdit kuivassa paikassa, kaukana suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.

Hävittämisohjeet
Hävitä pihdit paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos pihdit ovat vaurioituneet korjaamattomasti, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä pihtejä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne ovat edelleen toimivia; harkitse lahjoittamista, jos ne
ovat hyvässä kunnossa.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea SOFT JAW PLIERS tuotteeseen liittyen,
viittaattehan valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu tuotepakkauksesi mukana tai vieraile valmistajan
verkkosivustolla.



Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SOFT JAW PLIERS

Introduktion
Tack för att du valt SOFT JAW PLIERS från Best Way Tools. Dessa tänger är utformade för att hjälpa till att förhindra
skador under vapensmedsarbete, vilket gör dem idealiska för inspektioner, rengöring, polering eller installation av
delar. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av denna produkt, vänligen läs och följ riktlinjerna som
anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid tängerna före användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd tängerna endast för deras avsedda syfte som beskrivs.
Håll tängerna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från faror innan du använder tängerna.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar.
Använd inte överdriven kraft när du använder tängerna, eftersom detta kan leda till skador eller skador på
produkten.
Om tängerna blir skadade eller de mjuka käkarna är slitna, byt ut dem omedelbart för att upprätthålla
säkerheten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att tängerna hålls säkert och är korrekt placerade innan du applicerar kraft.
Undvik att använda tängerna på levande elektriska komponenter eller i fuktiga förhållanden.
Modifiera inte tängerna eller använd dem för andra syften än de som anges.
Var försiktig med klämskydd när du använder tängerna.
Förvara alltid tängerna på en säker plats när de inte används för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av mjuka käkar:

För att byta ut de mjuka käkarna, lokalisera den lilla Phillipshuvudskruven på tängerna.
Använd en Phillipsskruvmejsel för att ta bort skruven.
Ta försiktigt bort de gamla mjuka käkarna och ersätt dem med nya.
Säkra de nya käkarna på plats genom att dra åt skruven tills den sitter fast, men dra inte åt för hårt.

Använda tängerna:

Håll tängerna i handtagen och se till att du har ett fast grepp.
Placera de mjuka käkarna runt det föremål du avser att greppa.
Kläm försiktigt handtagen för att stänga käkarna runt föremålet.
Applicera endast den nödvändiga kraften för att hålla föremålet säkert utan att skada det.

Efter användning:

Rengör tängerna efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara tängerna på en torr plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallsinstruktioner
Kassera tängerna i enlighet med lokala föreskrifter.
Om tängerna är skadade bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kassera inte tängerna i vanlig hushållssopor om de fortfarande är funktionella; överväg att donera dem om de
är i gott skick.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående SOFT JAW PLIERS, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som finns i produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro SOFT JAW PLIERS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SOFT JAW PLIERS od Best Way Tools. Tyto kleště jsou navrženy tak, aby pomáhaly
předcházet poškození během práce s puškami, což je činí ideálními pro inspekce, čištění, leštění nebo montáž dílů.
Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny
uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před použitím zkontrolujte kleště na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte kleště pouze k jejich zamýšlenému účelu, jak je popsáno.
Udržujte kleště mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez nebezpečí před použitím kleští.
Noste vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání kleští, protože to může vést k poškození nebo zranění.
Pokud se kleště poškodí nebo pokud jsou měkké čelisti opotřebované, okamžitě je vyměňte pro zachování
bezpečnosti.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byly kleště bezpečně uchopeny a umístěny před aplikací síly.
Vyhněte se používání kleští na živých elektrických součástech nebo v mokrých podmínkách.
Nemodifikujte kleště ani je nepoužívejte k jiným účelům, než jsou specifikovány.
Buďte opatrní v oblastech, kde může dojít k sevření při ovládání kleští.
Vždy ukládejte kleště na bezpečné místo, když je nepoužíváte, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace měkkých čelistí:

Chceteli vyměnit měkké čelisti, najděte malý šroub s křížovou hlavou na kleštích.
Použijte křížový šroubovák k odstranění šroubu.
Opětovně odstraňte staré měkké čelisti a nahraďte je novými.
Zajistěte nové čelisti na místě utažením šroubu, dokud nebude těsný, ale nepřešroubovávejte.

Používání kleští:

Držte kleště za rukojeti, což zajistí pevný úchop.
Umístěte měkké čelisti kolem předmětu, který chcete uchopit.
Jemně stlačte rukojeti, aby se čelisti uzavřely kolem předmětu.
Aplikujte pouze nezbytnou sílu k bezpečnému uchopení předmětu, aniž byste ho poškodili.

Po použití:

Po použití kleště vyčistěte, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Uložte kleště na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kleště v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou kleště poškozené a neopravitelné, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Pokud jsou kleště stále funkční, nezlikvidujte je v běžném domácím odpadu; zvažte jejich darování, pokud
jsou v dobrém stavu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně SOFT JAW PLIERS prosím odkazujte na
kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.



Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


